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3a Bb3/laraHe Ha 06u.|,echeHa NOopbBYKa 3a ycayrm

[Hec, _Zi aJ 2019 r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPINIOBAN MAPULA WU3TOK 3 A[l, cue
cefjanuuie n agpec Ha ynpaenenue: rp. Codus, Gyn.
CutHAKOoBO No48, er.9, perncrpvpaHo B TbproBCcKu
pernctop npu AreHuua no snuceBanHuata ¢ EUK
130020522, [aHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo oT Kpacumup Benukos HeHoB B
KauyecTBoTO Ha ManbaHuteneH gupektop M KyuHTo
Oun ®epanHaHpo B KayecTBoTo Ha YieH Ha CbBeTa

Ha  OMPEeKTopuTe, HapuU4aHO 3a  KpaTKoCT
BBb3/N1I0OKUTEN,
",

E/IMT MOHTAX EOO/[, cbC ceganuile v agpec Ha
ynpasnexue: rp. Crapa 3aropa yn.Pageukmn Ne 22,
Ten.: 042 600738; dakc 042 600738 perucrpupato
B TbproBCKMA perucTbp npu  AreHuma no
BnucBaHuaTa ¢ EMK 123018503, npeacrasnasaH ot
CredaH WMBaHOB AbagXKumeB B KayecTBOTO Ha
Ynpasurten, Hapu4aH 3a kpaTkoct U3MbAHUTEN,

BL3NOKUTENAT u USNMBAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX MNOOTAENHO
CTpaHa Ha ocHoBaHue u4n.112 oT 3akoHa 3a
obuwecrseHuTe nopbyku /30M/u Pewenne Ne 71 /
18.02.19 r. Ha BB3/IOKUTENA 32 onpeaensaHe Ha
MU3TTBIHUTEN Ha obliecTseHa nopbyKka C npeamer:
PemoHT Ha LLinakootaenutenHa cucrema /LLIOC/ u
BeHTunatopu /BB v BPIB/ Ha 650k 1, 610K 2, 610K
3 1 610K 4 ce CKAKOYM TO3W JOrOBOP 3a C/IeAHOTO:

NPEAMET HA 4OTOBOPA

Yn.1. Bb3NIOKUTENAT Bb3nara, a U3NBAHUTENAT
npuema Aa npeaocraeun, Cpelly Bb3HarpaXkaeHue u
npu yCnoBMATa Ha TO3W [lorosop, CneaHuTe ycnyru:
PemoHT Ha LLlnakoovgenutenHa cuctema /LIOC/ u
BeHtunaropu /BB v BPIB/ Ha 650K 1, 610k 2, 600K
3ubnok4

Yn.2. (1) MBNBAHUTENAT ce 3agb/mkasa pa
npepocraBu  Ycayrute B CbOTBETCTBME  C
TexHnueckata  cneumdukauma,  TexHUYECKOTO
npeanoxeHne Ha MU3NMbJAHWUTENA, LUeHoBoTto
npegnoxeHne Ha U3MBJAHUTENA, n upe3 aunuara,
nocovyeHn B CnNMCbK Ha nepcoHana, KOWTO e
M3Mb/HABA nNOpPbYKaTa, W Ha UYJIeHOBEeTe Ha
PBKOBOAHUA CbCTaB, KOWTO LWe OTrOBapAT 3a
M3Nb/IHEHWETO, CbCTaB/ABALM CbOTBETHO
Npunoxenuns NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3K [Jorosop
(»Mpunoxennata”) u npeacraBnasawm Hepasaenta
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for public procurement ofserwce =

Today, 29 /_0J 2019, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

ELIT MONTAJ OOD with head quarters and
registered office Stara Zagora, 22 Radetski str., tel:
042 600738, fax: 042 600738 registered in the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 123018503, represented by Stefan
lvanov Abadjiev in his capacity of Manager,
hereinafter referred to as CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 71 / 18.02.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Slag-removal System
and Fans Unit 1, Unit 2, Unit 3, and Unit 4 this
contract was signed as follows:

SUBIJECT OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
Slag-removal System and Fans Unit 1, Unit 2, Unit
3, and Unit 4

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

Ctp. 101723




4acT OT Hero.

(2) ObembT M BMADLT paboTu, KouTo We ObaaT
U3MBJHEHU Ce YTOYHABA AOMBAHWUTENHO Npeasus
Heo6X0AUMOCTTa, ChIIAacHO NPOTOKoA obpaseu, Ne
1, 2 u ,Peructbp Ha JeilHOCTMTE NO OCHOBHa
noAnpbxKa“ »OePekTupaHn  KonuuyectBa“.
Mpotokonute U perucropa Tpabsa pa b6vaar
NoANUCaHu He No-KbCHO oT 7 fceamuna/ AeH cnep,
Ha4ano Ha peMoHTa no ogobpeHunsa rpadpumk.

(3) Bb3noxeHuAT obem AeRHOCTM MOKe aa 6bae
mexgy 30 % w 100% oT onpegeneHva B
TEXHUYEeCKaTa crneuudMKauMa U KOJIMYeCcTBEHATa
cMmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA.

CPOK HA [AOroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3NBHEHUE

Yn.3. [LoroBopbT BAM3a B cwia OT fAaTaTa Ha
MOANUCBAHETO MY U € CbC CPOK Ha AelicTBME A0
U3NblHEHME Ha BCUYKM noetn oOT CrpaHuTe
3agb/ikeHna no [lorosopa, CbrNacHO pPemMOHTHA
nporpama Ha Bb3/IOKWUTENA — MNMpunoxeHue 9.
Yn.4. CpoKbT 3a wm3Mb/HeHUe Ha YcayruTe,
nocoyeHn B TexHuyeckata cneuudpuKkauua, e
CbrNacHo rpaduk 3a MU3NBAHEHUE HA PEMOHT,
CYANTAHO OT pJaTara Ha HayaA0 Ha pPeMOoHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobokK.

Ya.5. MACTOTO Ha u3nbsHeHue Ha forosopa e TEL
KoHtyprnoban Mapuua W3tok 3, c.MegHWKapoBo,
06n. Crapa 3aropa.

UEHA, PEA U CPOKOBE 3A NJALLAHE.

Un.6.(1) 3a npepocrtaBaHe  Ha  Ycayrure,
BBb3/IOKUTENAT 3annawa Ha W3MbJAHUTENA Ha
6asa eAuMHMYHUTE  UEHM, NpPeanoXKeHn  OT
M3MBJIHUTENIA B LEeHOBOTO My Rpepn/ioXeHue, KaTo
MaKCMMmasiHaTa CTOWHOCT Ha Jorosopa e 123 500.00
nesa 6e3 A/1C, HapuyaHa no-HataTbK ,LleHata” uau
»CTOMHOCTTa Ha Jorosopa“.

CToMHOCTTa 33 BCAKA OT NO3ULMKUTE € KakTo ciepBa:

e PemoHT Ha LUnhakootaenurenHa cucrema /LLIOC/
600K 1 c 06wia croiiHoct: 19 800.00 nesa 6es AC

¢ PemoHT Ha WhnakootpaenutenHa cucrema /LLUOC/
6510k 2 c 06La cTovHOCT: 28 500.00 nesa 6e3 A0C

¢ PemoHT Ha LWhakootaenurenHa cucrema /LLUOC/
6n0k 3 c obua croliHocT: 19 800.00 nesa 6e3 AAC

¢ PemoHT Ha LlnakootaenutenHa cuctema /LLOC/
6510k 4 c 06wa cToiiHocT: 19 800.00 neea 6e3 A4C

e PemoHT Ha Bentunaropu /BB 1 BPIB/ Ha 650K 1 C
obwa croitHocT: 8 900.00 nesa 6e3 AAC

¢ PemoHT Ha BeHTunatopu /BB v BPIB/ Ha 610K 2 ¢
obuya croiHocT: 8 900.00 nesa 6e3 AJIC

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 123 500.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total amount for each positions is as per follow:

¢ Repair of Slag-removal System unit 1 - BGN 19
800.00 not including VAT

* Repair of Slag-removal System unit 2— BGN 28
500.00 not including VAT

¢ Repair of Slag-removal System unit 3 - BGN 19
800.00 not including VAT

¢ Repair of Slag-removal System unit 4— BGN 19
800.00 not including VAT

* Repair of Fan Unit 1 - BGN 8 900.00 not including
VAT

* Repair of Fan Unit 2— BGN 8 900.00 not including
VAT




© PeMOHT Ha Bentunartopu /BB 1 BPIB/ Ha 6nok 3 ¢
obuia croiiHocT: 8 900.00 nesa 6es AAC

© PemMOHT Ha Bentunartopv /BB v BPTB/ Ha 650K 4 ¢
obwa croitHocT: 8 900.00 nesa 6e3 A/1C

(2) Taka nocouyeHata obula CTOMHOCT He e
3aab/kutenHa 33 BDB3NIOKUTENA, T4 e
€AWHCTBEHO C LIeN1 KNAaCUPaHeTO Ha y4yacTHUUMTE.
Bv3naraHeto Ha obema OT AeNMHOCTUTE He MOXe Aa
6bae npeasuaeHo, mnopagu Koeto e 6bge
N3BBbPUIEHO NO BPEME Ha PeMOHTHUTE PaboTu npu
[JO0TOBOPEHUTE €AUHUYHM LIEHU.

(3) B LieHaTa no an.1 ca BKAOYEHU BCMUKM Pa3Xofm
Ha WM3MBbJHUTENA 3a w3nbnHeHue Ha Ycayrute,
BK/IOYMTENHO W PasxoauTe 3a MepcoHana, KOMTo
e U3NbJHABA NOPBYKATa, U/MAM Ha YNeHOBEeTe Ha
pbKOBOAHMA CbCTAB, KOUTO Lle OTroBapAT 3a
M3nbiHeHneTo Kato BD3/IOKUTENAT He Apbaxku
3annalaHeTo Ha KaKBUTO U fa e Opyry pPasHOCKH,
HanpaseHu oT U3MBJIHUTEAA.

(4) EAavHMYHMTE LEHM 33 oTaenHWUTE AeliHoCTH,
CBbP3aHU C U3MBAHEHUETO Ha YCNyruTe, NOCOUYEHU B
LleHosoTo npegnoxenme Ha W3MBbAHUTENSA, ca
dUKCUMpaHM 33 BPEMETO Ha WU3MbAHEHWE Ha
doroBopa W He nognexar Ha NpPOMsHa OCBEH B
C/ly4anTte, USPUYHO YroBOPEHU B TO3U [Orosop u B
CbOTBETCTBME C paznopegbuTe Ha 30MN.

Yn.7. Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha U3NbBAHUTENA
LUeHata no To3u JloroBop, Kakto cneaBa: upes
naaWaHua Bb3 OCHOBA Ha npeacTtaBeHu oOT
U3NBNHUTENA npuemo-npenaBaTenHt NPOTOKOAU
3a u3BbpLIeHUTe paboTn 1 n3gagenu dpaxktypu.

Yn.8.(1) Bcako nnauwaHe no To3u [orosop ce
U3BLPLUBA Bb3 OCHOBA HA CAEJHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npeaasaTesieH NPOTOKOA 3a NpuemaHe
Ha YcayruTe 3a cboTBETHATa AEMHOCT, NOANUCAH OT
Bb3NOXKUTENA u U3NBAHUTENA, npu cboOTBETHO
cnasgaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen ,MpepasaHe
W NpUemMaHe Ha usnvaHeHneTo” ot Jlorosopa; U

2. daktypa 3a Ab/kumata cyma, u3gageHa oT
U3MBAHUTENA n nonyyeHa ot Bb3/IOKUTENS.

(2) Bb3/IOKUTENAT ce sagbaxasa Aa MsBbpLBA
BCAKO [Ab/DKMMO  NjalaHe B Cpok Ao 60
(wectpecet) AHn cnep nonyyasaHeTo Ha dakTypa

Ha U3MbJIHUTENA, npu cnaseaHe Ha ychoeuATa nNo
an.l.

Yn.9.(1) Beuukm nnawanua no Tosu [orosop ce
M3BLPIWBAT B NeBa 4pe3 6GaHKOB npeBog Mo
cnepHaTa 6aHKoBa cmeTKa Ha U3MB/IHUTENA:

¢ Repair of Fan Unit 3 - BGN 8 900.00 not including
VAT

e Repair of Fan Unit 14- BGN 8 900.00 not
including VAT

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

amen ™ A"




lOpobank ALl rp.Cr.3aropa
IBAN BG95 BPBI 7935 1079 9973 01
BIC BPBI BGSF

(2) U3nbnHUTENAT e pibKeH Aa  yBeaomABa
nucmeHo BBb3NNIOKUTE/IA 3a BCMYKM nocneasawu
NPpoOMeHu B AaHHUTe Ha BaHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (Tpu) OHM, cunTaHo OT pJaTtaTa Ha
npomaHata. B caydailt ye M3nbaHUTENAT He
yeeaomu Bb3/IOKUTE/IA B TO3M CPOK, cumnTa Ce, Ye
NAalWaHNATa Ca HaA/1eXXHO U3BbPLUEHM.

FAPAHUMA 3A U3NBAHEHUE

Yn.10. Mpu nognuceaHeTo Ha TO3U Jorosop,
M3MBAHUTENAT npepctaBa Ha BB3NTOXUTENA
rapaHuua 3a n3nbaHeHue B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CToiHOCTTa Ha floroBopa 6e3 AAC, a UMeHHO
3 705.00 neBa ,[apaHuMaTa 33 U3NbBAHEHUE", KOATO
chyM 3a obesnedaBaHe Ha M3NBAHEHMETO Ha
3aab/iKeHUaTa Ha U3NBAHUTENA no oroBopa.

Yn.11.(1) B cnyyait Ha u3meHenve Ha [orosopa
M3BbPUWEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [lorosop M
APWIOXKUMOTO  NpaBo,  BK/AOYMTENHO  KOraTto
M3MEHEHUETO € CBbpP3aHO C WHAEKCUpaAHE Ha
Uenara, W3MbJAHUTENAT ce 3agbmkaBa [Aa
npeanpueme Heobxooumute  pelcTeus 3a
npusBexAaHe Ha lapaHumata 3a M3NbAHEHWE B
CbOTBETCTBME C USMEHEHUTE YC0BMA Ha [oroBopa, B
cpok no 30 /Tpupecet/ AHM OT NOANMCBAHETO Ha
AONMBAHUTENHO CNOPasymMeHWe 3a U3SMEHEHHNETO.

(2) DeiicreuaTa 3a npueexgaHe Ha MapaHumATa 3a
U3Nb/HEHUWE B CbLOTBETCTBME C WU3MEHeHuTe
ycnoeua Ha JloroBopa morat ga BKAOYBaT, Mo
nsbop Ha U3NBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha JOMbAHUTENHA MAapUYHA CymMa no
H6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/IOXKUTENS; u/nav;

2. npepoctaBAHE Ha [AOKYMEHT 3a M3MEHeHMe Ha
NbpBOHavasHata 6aHKOBa rapaHUMs WAM HOBa
6aHKOBa rapaHuua, NPW Cnas3BaHe Ha U3UCKBAHWATA
Ha un.13 ot forosopa; u/mnu

3. npefoCTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEHEHMe Ha
MbpBOHAYaNHaTa 3aCTpaxoBKa nam HoBa
3aCTpaxoBKa, NMpW ChnasBaHe Ha W3UCKBAHWUATA Ha
4n.14 ot OJorosopa.

Yn.12, KoraTo kato lapaHUMA 3a W3Mb/HeHWe ce
npeacraBa MapuyHa cyma, cymata Ce BHaca no
H6aHKkoBaTa cMeTKa Ha Bb3/IOKUTENS:

SG EkcnpecbaHk ALl rp.Coduma
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

EUROBANK Stara Zagora

IBAN BG95 BPBI 7935 1079 9973 01

BIC BPBI BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the

CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 3 750.00“the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BICTTBB BG22

C™r A nT I




Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuMA 3a U3NbAHEHUE Ce
npepacraBa OGaHkoBa rapaHuma, WU3MBbAHUTENAAT
npepasa Ha Bb3/TOXKUTENA opurMHaneH
eKkseMniAp Ha OaHKoBa rapaHuua, uM3gaZieHa 8
nonsa Ha BbB3/IOXKUTENA, koato TpabBa Aa
OTroBapsa Ha CAeJHUTE U3NCKBAHUA:

1. pa 6bae 6esycnoBHa U HeoTMeHAema baHKoBa
rapaHuua sbe ¢opma, NpeaBapuTeNHo CbiiacyBaHa
¢ BDB3/IOKUTENA pa cobabpka 3aabjKeHWe Ha
6aHKaTa - rapaHT 4a M3BbLPLIM M1alaHe Npy NbPeo
nuMcmeHo uckaHe ot Bb3/IOKWUTENA, geknapupauy,
4Ye e Ha/uue HeusMbJHeHUEe Ha 3aAb/BKEeHUE Ha
M3NBb/IHUTENA wau  Aapyro  ocHOBaHWe  3a
3aAbpKaHe Ha fapaHuuATa 3a U3NbAHEHUE NO TO3M
Jorosop;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha Ba/JIMAHOCT 3@ LE/INA CPOK
Ha geicTeue Ha [orosopa natoc 30 (tpuaecer) AHu
cnef npekpatAeaHeTo Ha Jorogopa, Kato npwu
Heo6X0aMMOCT CPOKBT Ha BafiMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHLua ce yabaXKasa Uau ce U3gasa HOBa.

(2) bBaHkoBUTE pasxogu MO OTKPMBAHETO WU
noaabpXaHeTo Ha MapaHUUATa 33 U3MbAHEHUE BbB
dopmata Ha OaHKoBa rapaHuua, Kakto ¥ no
YCBOABAaHETO Ha cCpeacTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKWUTENA, npM HaNMuMETO Ha OCHOBaHUe 3a
TOBa, ca 3a cmeTka Ha U3NMb/IHUTENA.

UYn.14.(1) KoraTo KaTo MapaHumA 3a U3MbAHEHUE Ce
npeAactaBa 3actpaxoska, U3MBJHUTENAT npepaka
Ha BDB3/IOKUTENA opuruHaneH eksemnasap Ha
3acTpaxosaTenHa noaAuua, M3gagceHa B Nos3a Ha
Bb3NNIOKUTENIA B Koato BBL3INOMKUTENAT e
nocoyeH KaTo TPeTO MNOA3BaWo Cce Auue
(6eHeduumep), koaTo TpAGBa Aa OTroBapa Ha
CheaHUTE U3NCKBaHUA:

1. na obesneyasa U3bAHEHMETO Ha TO3K [oroBop
upes NoKpuUTUE Ha OTTOBOPHOCTTA Ha
M3NBTIHUTENSA;

2. pa 6bAe CbC CPOK Ha BaAMAHOCT 3a LEenua Cpok
Ha AeiicTeve Ha Jorosopa naioc 30 (TpuaeceT) gHu
cnepn npekpartaBaHeTo Ha [loroeopa.

(2) Pasxoaute no CK/IOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTenHUA OOTOBOP M NOAAbPHKAHETO Ha
Ba/iMAHOCTTa Ha 3acTpaxOBKaTa 3a W3UCKBaHMA
CPOK, KakTO KM MO BCAKO MW3NJaWaHe Ha
3acTpaxoBateNiHO obe3weTeHMe B nMnon3a Ha
Bb3NNIOMUTENA, npu HanMuMeTo Ha OCHOBaHue 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MBJIHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NNOXKUTENAT
lapaHuuATa 3a u3NbAHEHMEe B CPoK pno 30
(TpnpeceT) OHM  cnep  npukalouBaHe  Ha
M3Nb/IHEHWETO Ha JoroBopa M  OKOHYaTeNHO
npuemaHe Ha Ycayrute B MbAEH pa3mep, ako

ocBoboKaaBa

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2..it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
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JIMNCBAT OCHOBaHMA 3a 3aA4bPKAHETO OT CTpaHa Ha
Bb3/TOMUTENA Ha KaKBaTO M Aa € Cyma NOo Hes.

(2) OcsoboxpaBaHeto Ha [apaHumATa 3a
M3NMb/IHEHUE Ce N3BbLPLIBA, KAKTO CNepBa:

1. Korato e BbB $opmaTa Ha MapuUHa Cyma — ypes
npesBeXgaHe Ha cymata no 6aHKoOBaTa CMeTKa Ha
M3Mb/IHUTENSA, nocoueHa B un.9 ot [JoroBopa;

2. KoraTo e BbB Qpopmarta Ha OaHKOBa rapaHuma —
ype3 BpblAHE Ha  HeliHWA  OpUIMHaA  Ha
npeacrasuTen Ha U3NMbAHUTENA WU
YMBAHOMOLLEHO OT HEro AuLE;

3. Korato e BbB dopmaTa Ha 3acTpaxoBKa — upes
BpbLUaHe Ha OPWUrMHana 3acTpaxoBaTesiHaTa NnoauLa
Ha  npeacrasuten Ha  U3NBLAHUTENA  wnu
YTb/IHOMOLLEHO OT Hero Autie

(3) Npn HeobxoammocCT, BbB Bpb3Ka C NOETANHOTO
ocBoboxaaBaHe Ha [apaHUMATa 3a U3MbIHEHWe,
M3MbAHUTENAT npepoctasa Ha Bb3NOKWUTENA
AOKYMEHT 3a W3MEeHeHue Ha NbpBOHAYasHaTa
GaHKoBa rapaHUMAa wau HoBa GaHKOBa rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaXOBKa.

(4) MapaHuMATa MAKM CbOTBETHATA YaCT OT Hes He ce
ocsoboxpasa ot Bb3/IOKUTENA, ako B npoueca Ha
U3MbAHeHWe Ha [loroBopa e Bb3HUKHAA CNop MeXay
CTpaHuTe OTHOCHO HEU3NB/IHEHUE HA 33 b/XKEHUATA
Ha W3NBAHUTENIA u BLNPOCLT e OTHeceH 3a
pewasaHe npesd cbA. Mpu pelwasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3/IOKUTENA Toit MoXe Aa npuCTbIn
KbM YCBOABAHE Ha rapaHLuuTe.

Un.16. BL3/IOKUTENAT uma npaso Aa 3aabpu
CbOTBETHA YacT W Ja ce YyaoBNeTBOPU OT
lapaHumaTa 3a M3NbAHEHME, KoraTo
M3MBIHUTENAT He M3NbAHM HAKOE OT HEroBuUTe
3agbmkeHua no Jloroeopa, KakTo U B c/ydyamTe Ha
J101l0, 4acTUYHO 1 3abaBeHO U3NMb/HEHUe Ha KOEeTo
¥ Aa e 3apbaxeHne Ha USMBJIHUTENA, kaTo yceom
TakaBa 4acT oT lapaHuMATa 33 U3MbAHEHMWE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B JoroBOpa HeycToMKa
33 CbOTBETHMA C/ly4all Ha HEeU3MbAHEHUe.

Yn.17. Bb3NIOKUTENAT uma npaBo Aa 3agbpru
fapaHuMATa 3a M3NbJAHEHWE B Mb/ieH pasmep, B
CneaHuTe caydam:

1. npu MbAHO HemsnbAHeHMe B T.4., KoraTo Yeayrute
He OTroBapAT Ha M3uUcKBaHWATa Ha Bb3/IOKUTENA, n
passanaHe Ha  JloroBopa OT cTpaHa Ha
Bb3/IOKMUTENA Ha ToBa OCHOBaHMe;

2. npu npeKpaTABaHE Ha AeWHOCTTa  Ha

W3Mb/IHATENA nam  npu  obsssasaHeTo My B
HECbCTOATENHOCT.
Yn.18. BbB BCeKkM cnyyail Ha 3agbpraHe Ha

lapanumAata 3a  u3nbaveHune, BbH3INOKUTENAT

their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR'’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall

the




ysegomasa WM3NBNHWUTENA 3a 3aabprKaHeTo u
HEroBOTO OCHOBaHue. 3aabpKaHeTo Ha MapaHuuaTa
3a U3Mb/HEeHMEe U3LAN0 UM YaCTUYHO He M34epnea
npasaTta Ha Bb3/IOXKUTE/NIA aa Tbpcu obesLiereHne
B MO-rO/IAM pasmep.

Un.19. Korato BBb3/IOKUTENAT ce e yaosaeTBopun
ot [lapaHuuAaTa 3a u3NbAHEHWe u JOroBopsT
npoavMmkaea Aa e B cuna, M3NBAHUTENAT ce
3agbmKaBa B cpok go 30 (TpupeceT) AHM Aa
JonbAHM MapaHuMATa 3a U3NbJAHEHUE, KATO BHece
yceoeHata ot Bb3/IOXKUTE/A cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOMUTENA wnn npepoctaBu AOKYMEHT 3a
M3MEHEeHWe Ha MbpsBoOHavasiHaTa 6aHKoBa rapaHums
mam  Hoea  6aHKoBa  rapaHuuMA, CbOTBETHO
3aCTPaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
Jdencreneto Ha [loroBopa pasmepbT Ha MapaHumaTa
3a u3nbaHeHue Ja 6bae B cboTBeTcTBUE JOroBOpa.

Yn.20. BBL3NIOKUTENAT He pgbaku nauxeBa 3a
BpeMeTo, Npe3 KOeTo cpepcreaTta no MapaHumaTa 3a
U3nNb/IHEeHUe ca npecrToanm npu Hero
3aKOHocbob6pasHo.

NPABA U 3AAb/HKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. U3b6ponssaHeTO HA KOHKPETHM nNpaea M
3aAb/KeHna Ha Crpanute B TO3M pasgen oT
JdoroBopa e HeusyepnatenHo W He 3acdAra
AENCTBMETO Ha APYrU Kay3u oT [orosopa Uan oT
NPUAOKUMOTO Npaeo, NpeaBUXKAaLLM Npasa U/uam
3aAb/IXKEHUA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

06wu npaea u 3agbmxeHnsa Ha U3NMbJHUTENA

notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. USNBAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyun Bb3HAarpageHuwe B pasmepa,
CpoKkoBeTe U MNpu ycnoBuATa No 4Yn6 — 9 ot
A0rosopa;

2. Aa ucka M aa nonyyaBa oT Bb3NOUTENA
HeobX0AMMOTO CbAENCTBME 33 U3MbBAHEHME Ha
3afb/KeHMATa No To3u [OroBop, KakTo U BCUUKK
HeobxogMmn OOKYMEHTH, UHOOPMALMA W AAHHM,
NPAKO CBbP3aHN UAW HeoBXoAUMU 33 U3MbAHEHUEe
Ha [orosopa;

YHn.23. U3MBJTHUTENAT ce 3apabKaga:

1. pa npepocraeu/npegoctaBa Ycayrute u ga
M3Mb/IHABA 3a4b/IKEeHUATA cM no T03u [orosop B
YrOBOPEHWUTE  CPOKOBE M KauyecTBEHO, B
CboTBeTCTBUE C florosopa u MpunoskeHuaTa;

3. na vndopmupa cBoespemeHHo BB3NNOXKUTENA
33 BCMYKMA TIPEYKM, Bb3HWKBAWM B X0Aa Ha
M3NbAHEHWETO Ha paboTa, Aa NPeSNoXN HauyMH 33
OTCTPaHABAHETO WM, KaTO MOXe aa Noucka oOT

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
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Bb3NNOKWUTE/NIA ykazauua u/mau cbhaencteue 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa W3NbAHABA BCMYKU  3aKOHOCHOOpPasHM
yKa3aHua n UsanckeaHma Ha Bb3/TOXKUTESA;

5. pa na3u noeeputenHa KoHduaeHumanHata
uHpopmaLma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa ydvactea BbB BCUYKKM paboTHu cpelm,
CBBLP3aHU C U3NDBAHEHNETO Ha To3u Jorosop

8. Aa He NMPOMEHA CbCTaBa Ha MepcoHana, KOUTOo
e OTroBaps 3a U3Mb/IHEHWETO Ha Ycnyrute, Ges
npeasapuTeNHO NMUCMEHO Cbraacue OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKNTENA

O6wuM npaea v 3agbmKeHna Ha Bb3/IOKUTENSA

AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4, to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and  obligations of the

Yn.24. Bb3/IOKUTE/IAT uma npaso:

1. ga wuv3uckBa WM pga nonyyasa Ycayrute B
YroBOpeHusA CPOK, KONYECTBO U KauecTBo;

2. Aa KOHTpo/AWpa M3MbAHEHMETO Ha NOEeTuTe OT
M3MbIHUTENA 3agbnkeHus, B T.4. Aa UCKa U Aa
nonyyasa uHbopmauma ot UIMBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha J[JoroBopa, WAnM pa W3BbpPLUBA
NPOBEPKU, NPU HeoBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3nbaHeHWe Ha [orosopa, HO 6e3 c ToBa Aa Npeun
Ha U3NBAHEHUNETO;

3. Aa M3KMCKBa, NpU HeOBXOAMMOCT U MO CBOA
npeueHkKa, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
M3MB/IHUTENA  Ha  u3roTBeHUTe OT  Hero
OTYETU/LOKNAAM AW CHLOTBETHA YaCT OT TAX;

4. pa wsucksa ot U3INBNHUTENA npepaboTtBaHe
unn popaboTBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKONUTE 3a
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B 4N.29 ot [Jorosopa;

5. pa He npuveme HAKOM OT NpPOTOKO/WTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 4A1.29 OT [ Oorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3apbaxasa;

1. ga npuveme M3NbAHEHUETO Ha YcCayrute BCAKa
AeMHOCT KOraTo OTroBaps Ha [AOrOBOPEHOTO, MO
peaa v npu ycnhoBuaTta Ha To3u fiorosop;

2. pa 3zannatm Ha W3MNBAHUTENA Uenata B
pasmepa, No peaa U rnpu ycnoeuaTa, npeasuacHu s
TO3K Jorosop;

3. p[a npepoctaBu M OCUMIypUM JoCTbn  Ha
U3NBAHUTENA po unHdbopmaumata, Heobxoauma
33 UM3BbpWBaAHETO Ha Ycayrute, npegmer Ha
JoroBopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCUMMUTE
U3UCKBaHUSA unum OrpaHuyeHun Cbr/iacHo
NPUNOKMMOTO NPaBo;

4. pa nasu noeeputenHa KoHdbuaeHumanHaTa
nHbopmauusa, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
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un.51 ot Joroeopa;

5. pAa okasBa cbaeincteme Ha U3NBAHUTENA sbe
BPb3Ka C u3NbAHEHMETO Ha To3u Jorosop,
BK/IIOYUTEIHO U 33 OTCTPaHABAHE Ha Bb3HUKHAAM
npeyku npes vM3nbJHEHWETO Ha [oroeopa, KoraTto
M3NBIHUTENAT nowucKa ToBa;

6. na oceoboan npeacraseHata ot U3MBJHUTENA
lapaHuMA 3a U3NbAHEHWe, CbINAcHO Kaay3uTe Ha
un.15 ot Joroeopa;

CneunasnHu npaBa U 3aabaxeHus Ha Ctpanure

Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. JdenHOCTATE MO  W3MbAHEHMUE Ha
[OroBopHUTe 3agb/iKeHua Ha WM3MBAHUTENA
cnepsa Aa 6bAaT M3BbLPWBAHU KAYeCTBEHO U B
NMb/IHO CbOTBETCTBME C MpaBuaTa 3a TEXHMKa Ha
6esonacHoct B TEL, KoHTyplno6an Mapuua U3ToK 3
M 3aAb/KeHuaTa, ApoM3TMYAWM OT ObArapcKkoTo
3aKoHopaTenctso B cdepaTa Ha oOnasBaHe Ha
OKonHaTa cpefda v 6e3onacHOCT Ha Tpy4a, KaTo
KOHKpPeTHO 3aAb/mKeHWATa My B TasM Bpb3Ka ca
cneaxute;

1. pa ocbuwectsaBa BbB3NIOKEHOTO NPU  ABAHO
cna3saHe Ha Kjiay3uTe Ha [OroBopa, KakTo U Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHMUA, KOMTO Ca OTHOCMMW KbM
npeameta Ha  [0OroeBopa, Ha  npaBuaaTa,
pasnopenbute W npeanncaHuaTa, U3gadeHu oT
KOMMETEHTHUTE OpraHu BbB BCEKU €AUH MOMEHT OT
M3Nb/IHEHWE Ha A0roBOpa, KakTo U Aa M3NbJHABa
BCUYKM APYTM YCNOBUA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/I0XKEHUTE C AOroBOpa AEMHOCTW, KaTo noema
Mb/IHA OTrOBOPHOCT 3@ M3MbJHEHWE Ha BCUUYKU
ropeonnCaHu 3a4b/KeHus;

2. pa ocuMrypu 3a M3MbAHEHWETO NepCcoHan,
Ha3Ha4YeH No 3aKOHOYCTaHOBEHUA peJ, Aa 3annala
Ha CAYXUTeNUTE CUM  BCUMYKKM 3anaaTtH, TaKcw,
3aCTPaxo0BKNW N OCUIYPOBKMW, KOUTO Ce M3UCKBAT OT
3aKoHogaTenHata ypeaba B Tasu cdepa, Kakto u OT
NPUNOKNMMUTE 33 CAYYaA TPYZOBU CNOPa3yMEHUs;
3. pa uM3BbpWKM JEMHOCTMTE NpU cnasBaHe Ha
BCMYKM nNpaBuia, pasnopeabu U 3aKOHOBM
M3UCKBaHKA NO TpyaoBaTa He3onacHoCT;

4. pa ocurypu dupmeHo pabotHo o06nekno
0603HaveHo ¢ uHUUManu Ha U3MBIHUTENS, 3a Ada
6bae AcHa  AuMuyHata  maeHTUPUKAUMA  Ha
cnyxutenute Ha USIBJIHUTENA ot BL3/TOXKUTENA
“/vnn TpetTv nuua;

5. cBoeBpemeHHO Aa uHdopmupa BL3NOKUTE/A
3a Bb3/1araHeTo Ha AelHoCTH Ha
NOAU3NBAHUTENNTE, aKO TOBA € 3asABeHo OT
W3NMB/THUTENA npm yyactveTto My B npoueaypata

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR

33 Bb3faraHe Ha obwecTBeHaTa Mopbuka 1 | shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such
Aorosopa ro paspewasa. U3Mb/IHUTENIAT cneAga | assignment  before the beginning of the
A3 _ysenomn sa Tosa BB3/IOKWUTENIA npeam | performance of the works by the sub-




3ano4yBaHe M3BLPLUIBAHETO HAa paboTUTe OT CcTpaHa
Ha NOAU3MbAHUTENA.

6. na nonbaea /MK NpeacTaBa ACKYMEHTauuA No
TexHuka Ha BesonacHoct Ha BbB3JIOXKUTENA no
M3UCKBAHWATA Ha HACTOAWMA [OroBop w/uan B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHUATA Ha  BCUYKMK
NPUNOKUMU NpaBuna, pasnopeabu M 3aKOHOBU
M3UCKBaHMWA.

7. pa npunara nnaaHa 3a 6e30nmacHoOCT y 34paBe,
KOraTo Cceé UM3MCKBA NO 33aKOH WA OT
BB3NOKUTENA.

8. [fa He u“3non3Ba ycnyrute Ha HekBannduuupaH
WA HeynbJHOMOLWEH nepcoHan. ToBa cnegpa jpa
6bae YyCTaHOBEHO NpU  HAZJIEXHO W3BbLPLUEHA
nposepka oT BB3/IOXKWUTENA no Bpeme Ha
M3NbAHEHUETO Ha AelHOCTUTE NO AOroBopa OT
M3NBIHUTENA.

9. pa cnassa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBU M3UCKBAHUA
M Te3n, W3JIOXKEHW B HaACcToAlMA [0TOBOP 3a
MOJI3BAHETO HA 3aABJIKUTE/IHU MYHU NpegnasHu
CpeacTsa Ha BpPeMEHHW OBEeKTU WAN NOOBUXKHM
obektn 3a paboTa, 3a npeaynpeauTenHa CUCTEMa
no Tk, npu YCTaHOBABaAHe Ha pbvyHO
TPaHCMOPTUPAHE Ha MaTepuann M BbLB BCUYKK
apyru chepu Ha TpygoBata 6e3onacHocT.

Yn.27. HeusnbiHEHMETO HA UBUCKBAHUATA MO 4n.26

we 6bae  OCHOBaHME 33  eAHOCTPaHHO
npekpaTABaHe Ha [A0OroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3MBJAHEHUETO

Y.28. NpepaBaHeTo Ha U3MbAHEHUETO Ha Yciyrute
ceé [OOKYMeHTUpa C€ NPOTOKOA 33 NpuemMaHe M
npeAaBaHe, KOMTO ce NMOAMUCBA OT NPeACTaBUTENM
Ha BbL3JIOKUTENA wu WU3NBJAHUTENA e paBa
OpUTMHA/IHU eK3emMniapa — Mo eauH 3a BCAKA OT
Crpanute (Mpuemo-npeaaBartesieH NPOTOKOA)

Yn.29.(1) Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme M3NbAHEHWETO, KOraTo OTrOBapA Ha
AOroBOPEHOoTO;

2. pa noucka npepaboTtsaHe B onpeaenieH OT HEro
CPOK, KaTo B TakbB Cayd4ai npepaborBaHeTo w/unm
OONBAB3IHETO Ce  M3BbPWBA B yKasaH oT
Bb3/IOKUTENA cpok M e M3uano 3a CMEeTKa Ha
M3NBAHUTENA.  Korato  6baat  ycTaHOBEHM
HECbOTBETCTBMA Ha M3NBAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnu 6vaat KOHCTaTUpaHu HenoCcTaTbum,
Bb3/IOKUTENAT moxke ga OTKaxe npuemaHe Ha
U3MbAHEHMETO Ao OTCTpPaHABaHe Ha

HeaoCTaTbUUTE, KaTo fAafe nNoaxoAAl, CPoK 3a
OTCTpaHABAHETO UM 3a cmeTKa Ha U3IMbJIHUTENA;

CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to wuse nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;




3. fa OTKa)ke pga npuveme WU3NbJAHEHUETO npu
CbLLECTBEHN OTKAOHEHMA OT A0roBOpPeHOTO B
cnyqaﬁ, 4ye KOHCTaTUpaHuUTe HeapocrtaTtbuu Cca oT
TaKOBa e€CTecTso, Ye He MoraT Aa 6'b,ﬂ,aT OTCTPaHeHU
B pPaMKUTE Ha CPOKa 3a U3NbAHEHUE NO Jorosopa.

TAPAHLWU 3A KAYECTBO. PEKTAMALUU

Yn.30. TapaHUMOHHUAT CPOK Ha U3BbPLUIEHUTE
PEMOHTHM paboTH, npegmeT Ha HAaCTOAWMA
porosop, e 12 mMeceua CbrnacHO TexHUYecka
odepta Ha U3MBAHUTENAT, cumtaHo oT paTata Ha
YCNEeWwHo WU3BbPLIEHW WM NpoBeAeHU 72 4acoeu
npo6u Npu eKcnnoaTaUMOHHU YCIOBUA.

Yn.31. BBL3JIOKUTENAT e  AnbKeH  nipu
yCTaHOBABaHe Ha HeCbOTBETCTBUA n/unm
HeJOCTaTbUN B KAuecTBOTO Ja CBUKA KOMUCUA, B
KOATO Aa yyactea npencrasuten Ha UNbAHUTENSA,
a ako M3MBJMHUTENAT He usnpatv npeacrasuren,
NPOTOKOJ1 OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA M M3Npalla
Ha U3NBJHUTENA.

Yn.32. Mpu Hanuume Ha ABHU HeOOCTaTbUU WU
AedeKTU Ha WM3NMbJHEHUTE PEeMOHTHU JeMHOCTH,
KOMTO He  CbOTBETCTBAT HA  TexHM4YecKaTta
cneundurauma, BBINOKUTENAT uma npaso pa
UCKa OTCTpaHABaHe Ha HeaoCTaTbuuTe U gedektute
3a cmeTKa Ha M3MbJIHUTENA.

Yn.33. BL3JIOXKUTENAT we nHPopmupa nNUCMEHO
M3nbaHuTena 3a BCUMYKKU nospean U aedekTy,
NPoOABUAN Ce Mnpe3 rapaHuMOHHWUA CPOK. Bcuukm
pasxoaM, CBbp3aHW €  OTCTPAHABAHETO Ha
JedexTute NO BpPeMe Ha rapaHUMOHHMA CPOK LWe
6baaT 3a cmeTKa Ha U3MBAHUTENA.

Yn.34. W3NBAHUTENAT cnepBa pga  OTCTpaHU
Bb3HMKHaNMTe AedeKTM wiM  ga  pPeMOHTMpa
nospeauTte B Cpok A0 30 KaneHgapHW HU CYUTAHO
OT AaTaTa Ha YBeAOMNEHNETO.

Yn.35. Ako cnepg Kato MsnbanuTenst 6vbae
yBeJOMeH, He OTCTpaHu gedeKTa/Tute 8 pasymeH
CPOK, Bb3noutenat uma npaso Aa npeanpueme
HeobxogumuTe faeiicTeMA 3a OTCTpaHABaHE Ha
dedeKTa/TUTe KaTo PUCKBT M pasxoauTe ca 3a
cmeTKa Ha MsnbnHutens, 6e3 ToBa ga npeun Ha
Bb3J/IOKUTENA pa Tbpou npaeata cM NO TO3M
forosop. B To3m cnyyaih BB3NOKUTENAAT wma
npaBo Ha HeyCTOWKa 3a 3abaBa cbraacHo un.37 oT
HaCTOALWMA Jorosop 3a nepuoga 3a
OTCTpaHABaHeTO Ha AedekTa or Bb3NNOXKUTENSA.

Yn.36. lapaHUMOHHMAT CPOK Ce YAb/MKaBa C
BPEMETO 3a OTCTPaHABaHe Ha gedeKTn No BMHA Ha
M3MBAHUTENA.

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities  subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.




CAHKL WU NPU HEU3NMB/IHEHUE

Yn.37 [Mpu npocpoyBaHe M3NbAHEHWETO Ha
3agbaXeHuata no To3m [loroBop ce cbCraeA
Mpotokon Ne 9 — ,TpOTOKOA 3@ KOHCTaTUpaHu
pasnnumua” U3MbAHUTENAT Ab/KWM HeycToiKa B
pasmep Ha 2 % /asa npoueHTa/ or Llenata 3a
CbOTBETHaTa AeilHOCT/3a/1a4a 3a BCeKu AeH 3abasa,
HO He noseye oT 20 % /pBapecetr Ha cro/ ot
CTOMHOCTTa Ha AoroBopa.

Yn.38. [Mpu KOHCTATUpPaHO /IOWIO WAWM  Apyro
HETOUYHO MAM YACTUYHO M3MbJIHEHWE Ha OTAE/Ha
AEAHOCT UK NPU OTKNOHEHWE OT UBUCKBAHMATA Ha
Bb3/IOKUTENA, nocouyeHn B  TexHUYeckaTa
cneundukauma, BL3NOKUTENAT muma npaso A3
noucka ot M3MBbJIHUATENA pa M3nbAHKU M3UAN0 U
KayecTBeHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 Za Ab/mKu
AONBJAHUTENHO Bb3HarpaxaeHue 3a Tosa. B cayuald,
ye MW TMOBTOPHOTO M3MbJHEHWE Ha ycnyrata e
HekayectBeHo, BBL3NIOKUTENAT wvma npaso pAa
334bPXW  rapaHuuAaTa 3a M3NbJAHEHWE U Ja
npekpaT1 gorosopa.

Yn.39. MNpu passanaHe Ha [oroBopa nopaau
BMHOBHO HEeW3Mb/IHEHME Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/IKM HEYCTOKa B pa3mep Ha
10% (aecet Ha cTo OT CToiHOCTTa Ha Jorosopa.)
UYn.40. BL3NOKUTENAT mma npaBo Aa yAbpKu
BCAKA AbJIXKMMa No To3n [loroBop HeYCTOMKa upes
3aAbpKaHe Ha cyma oT lNapaHumATa 3a U3nbAHeHue,
Kato ysegomu nucmeHo U3MbJIHUTENA 3a ToBa.
UYn.41. NnauwaHeTo Ha HeyCTOMKWUTE, YrOBOPEHW B
TOo3n [loroBop, He oOrpaHMuyaBa npaBOTO Ha
usnpasHata CTpaHa Aa TbpCU peanHo U3NbiHeHue
n/mnn  obesweTeHne 3a NOHeCEHW Bpeau W
nponycHaT nosi3sn B NO-TO/IAM pa3mep, CbrNacHo
NPUAOKMMOTO NpaBo.

Yn.42. B cayvaill Ha 4YaCTMYHO UMAM  MBAHO
HEeU3Mb/IHEHWE  Ha  Bb3NOXKEHUTe  AeiHOCTU
CbrnacHo ,Perncrbp Ha OEeWHOCTMTE NO OCHOBHA
noaapwvikka“; ,JedektoBaHn KoauuecTBa® ce
cbcrasa  [lpotokon Ne 9 ~I1POTOKON  3a
KOHCTaTMpaHM pasnnyma“ Kato B TO3U Cayyai
Bb3noxutenar Hanara cavkums B pasmep 20% ot
CTOAHOCTTA Ha AOrosopa.

Yn.43. TMpn HapywaBaHe OT cTpaHa Ha
U3NB/IHUTENA Ha 3aKoHOBUTE M3MCKBAHWMA 3a
TpyaoBsaTa 6e30NacHOCT, KakTo M Te3u, NOCOYEHU B
HacToawma poroeop BL3NIOKUTENAT nma npaeo
Aa MNpeycrtaHOBM BPeMEHHO W3BbLPLUBAHETO Ha
BCAKAKBM Aeilcteua OT M3NBAHUTENSA, kaTto
BPEMEeTpPaeHEeTO 3aBUCU OT CEPUMO3HOCTTa Ha
HapyweHuneTo. Cneg nposepka M ogobpeHue Ha
npeanoxeHna ot crpaHa Ha W3NBAHUTENA
KOpeKTUBeH naaH Bb3NNIOXMUTENAT uma npaso aa

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfillment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
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no3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHM Bb3CTaHOBABaHE
Ha M3BbPLIBAHETO Ha JAeilHocTuTe. BpemeTto Ha
npeycraHoBABaHe Ha A[EWHOCTUTE He BOAM A0
yOob/hKaBaHe Ha CpOKa 3@ M3MNbJIHEHME Ha
porosopa. B T03M cayvain BB3INTOKUTENAT uma
npaso Aa nouncka ot U3NbJIHUTENA aa opraHusnpa
W npoBege AOMbAHUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHraXupaHua ¢ WM3NbJAHEHUETO Ha [OToBOpa
nepcoHan no BbNpocuTe Ha TpyaoBaTta 6e3onacHocT
M C NPOABAKUTENHOCT HE M0-MaKo oT 16 u.

Yn.44. MNpu Hannune Ha OCHOBAHMWATA, MOCOYEHM B
un.43 Bb3J/IOKUTEJIAT ocseH ¢ npaBoTO 43 NOUCKa
npeycraHoBABaHE Ha MW3MbAHEHUETO, OMWUCAaHO B
cbwiata pasnopenba, Mma MpaBo A3 3adb/IKK
M3NBIHUTENA pga nognuwe npoToKon 3a
HapywleHue U aa 3annatu Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CrniopasymuTtenHus npotokon no TB,
nognucaH Mexay CTpaHuTe, npeacTaBAABall
[lpnnoxeHune 1 Kbm HacTOALWLMA QOTOBOP.

NMPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) Tosm [Jorosop ce npeKkpaTaBa:

1. c ustmyane Ha Cpoka Ha [Joroeopa

2. € W3NDBAHEHWETO Ha BCUYKM 3a4bJIKEHMA Ha
CrpaHuTe no Hero;

3. nNpu HacTenBaHe Ha NbAHa O0beKTUBHA
HEBBL3MOMKHOCT 33  M3MbJAHEHWE, 33  KOETO
obcroatenctso 3acerHatata CTpaHa € AnbXKHA Aa
yBenomu apyrata CtpaHa B cpok o 7 (cegem) anu
OT HacTbMNBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTa U Aa NpeaCcTaBu
[AOKa3aTescTea;

4. npu npekpaTtABaHe Ha OPUANYECKO AuLe —
CrpaHa no [oroeopa 6e3 npaBonpuMemcTso, no
CMUCB/Ia Ha 3aKOHOLATENCTBOTO Ha Abp’KaeaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO UL € YCTAHOBEHO;

5. npu ycnosuatTa no 4n.5, anl, 1.3 o1
3neoarPongprch.

(2) NlorosopbT Mose ga 6bae npekpaTeH:

1. o B3aWMHO cbraacue Ha CrpaHuTe,
uspaseHo B nucmeHa Gopma;

2. korato 3a WU3MbJHUTENA 6bae oTkputo
npou3BoACTBO no HeCbCTOATENHOCT nnm

IMKBUAAUMA — MO MCKaHe Ha BCAKa OT CTpaHuTe.

Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHWTe MOXe Aa passanu
[oroeopa nNpuM BUHOBHO HeEW3MbAHEHWE Ha
CbLUECTBEHO 3afb/IKEHWe Ha Apyrata cTpaHa fio
[oroeopa, npu vycnoeuATa M € nocaeauuuTe
CbrnacHo 4n.87 v cn. oT 3aKoHa 3a 3aJbMKEHNATa U
J0roBOpUTE, UYpe3 OTNpaBAHE Ha  MUCMEHO
npegynpexgeHve oOT u3npasHata CTpaHa [0
HeusnpasHaTa U onpegenaHe Ha NoAXOAALL CPOK 3a
usnbsiHeHne. Pa3BanAaHe Ha JloroBopa He ce
AONYyCKa, KOraTo  Heu3nbjHeHaTa yvacT oOT

CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled t?’
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant faws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.
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3a0b/PKEeHUETO e He3HauuTenHa C  orfep Ha
uHTepeca Ha uanpaeHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe uWe
CYnMTaT 33 BUHOBHO HEU3Mb/HEHUE Ha CbLUECTBEHO
3agbnxedue Ha U3MbAHUTENA scekn OT cneguuTe
cnyyam:

1. «korato W3MBAHUTENAT He e 3anoyvHan
M3MbAHEHUETO Ha Ycnyrute B CPOK g0 5 aHu,
CYMTaHO OT [laTaTa Ha B/IM3aHe B CUNa;

2. BNBAHUTENAT e npekpatin U3Nb/HEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseve ot 10 aHu;

3. WU3MBAHUTENAT e ponycHan CblEeCTBEHO
OTKNOHEHWEe OT YCNOBMUATA 3@ M3MbAHEHWE Ha
nopwvukata / TexHWyeckaTa creuMduKauma u
TeXHNMYeCKoTO npeasioKeHue.

(3) BL3NIOKUTENAT moxe pa passanm [orosopa
camo ¢ nucmeHo yesegomnenne no U3NMbAHUTENA
u 6es pa My fJafle [ONBLAHWTENIEH CPOK 3a
M3NbAHEHUE, ako nopaam 3abaBa Ha
M3NB/IHUTENA To e ctaHano 6e3nonesHo uaM ako
3aAb/KeHMeTo e TpaAbBano fAa Ce  M3MbAHM
HenpeMeHHo B YyroBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NOKUTENAT npekpatasa Jorosopa B
cnydaute no 4n.118, an.l ot 30M, 6e3 ga AbAXKM
obeswereHne Ha U3MbAHUTENA 3a npeTbpneHu ot
npeKkpatABaHeTo Ha [floroBopa Bpeau, OCBEH aKo
NpeKpaTABaHETO e Ha OCHOBaHue un.118, an.l, 1.1
ot 300N

UYn.48. BbB BCMYKM Cayyaum Ha NpeKpaTABaHE Ha
LoroBopa, 0CBEH NpuM  npeKkpaTABaHe Ha
topuaundecko aumue — CrpaHa no forosopa 6es
NpPaBonpPUemCcTBO:

1. BBb3JIOXKUTENAT n UINBAHUTENAT cberasar
KOHCTaTUBEH TMPOTOKON 3@ M3BbPLIEHATA KbM
MOMEHTa Ha npekpaTtasaHe pabota u pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO AbIKUMUTE NAALLAHUA; U

2. MBNBAHUTENAT ce 3aabnkasa:

a) Aa npeycTaHOBM NPefOCTaBAHETO Ha YCyruTe, C
U3KNIOYEHWE Ha TaKMBa [eWHOCTH, KaKBUTO MOXKe

Aa  6bgaT  HeobX0AMMM M MOWUCKaHW  OT
Bb3/IOXKUTENS;
6) na npegape Ha BbL3NOXUTENA  BCcuukM

oTtueTu/paspaboTku/aoKknaam, UroTBEHU OT Hero B
M3nbliHEHMEe Ha [JloroBopa [J0 Jatata  Ha
NnpeKpaTABaHETO; U

B) Aa BbpHE Ha BB3/IOXKUTE/NA BCUuKM DOKYMEHTH
W maTtepuany, KoOuTO ca COOBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA u ca 6uan npegocraseHn Ha
M3MBb/IHUTENA BBB BpB3KA C npeameTa Ha
Jorosopa.

OBbLLU PA3NOPEABU

QEQMHM PaHW NOHATHUA U TbAKYBaHe

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal




Yn.49.(1) OcBeH ako ca AedUHUPAHU M3PUYHO NO
ApYr HaunH B TO3u [orosop, U3noa3BaHNTE B HETO
NOHATUA MMAT 3HauYeHueTo, dageHo um B 300,
CbOTBETHO B JferanHute  gedpvHUUMM B
Jonbnnutentunte pasnopesbu Ha 300 wam, ako
HAMa TakuMBa 33 HAKOM MNOHATMA -— cnopep,
3HaYE€HWETO, KOETO UM Ce npugasa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30M.

(2) nMpu npotvBOpeuMe Mexay PasfnuHM
pasnopeabu uwaM  ycnosuA, CbAbpHKaWM Ce B
[oroBopa u MpunoxeHusnTa, ce Nnpuaarat chegHUTe
npasuna:

1. cneunanHute pasnopegbu umaT NpPeaUMCTBO
npeg obwure pasnopendm;

2. pasnopeabute Ha Tpunoxenusta
npeanMCTBo npeg pasnopeabure Ha Jorosopa

nMmat

Cna3zBaHe Ha NPUAOKUMU HOPMU

Yn50. TMpn  u3nbnHeHMeTo Ha  Joroeopa,
M3NBNHUTENAT e pabeH Ja Ccna3sa BCUYKK
NPUWIOXMMM HOPMATUBHWU aKToBe, pasnopendm,
CTaHOApT™ W ApyrM U3UCKBAHWUA, CBbP3aHN C
npeaMmeta Ha Jlorosopa, M B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUNOKUMHU MNpPaBuUAa U USUCKBAHWUA, CBBLP3aHU C
ona3BaHe Ha OKO/HATa cCpeaa, COUMANHOTO W
TPYAOBOTO  NpPaBo, MPUAOKUMU  KOAEKTUBHM
crnopasymeHus n/vnn pasnopeabu Ha
MEXAYHAPOAHOTO  EKOJOMMYHO, COLUUANHO M
TpyAoBo npaBo, cbrnacHo fMpunoxeHue Ne 10 kbvm
4yn.115 ot 300.

KoHdbuaeHuuanHocr

Yn.51.(1) Bcaka ot Crpanure no Tosu [orosop ce
3aAb/1XKaBa Aa Nasu B MOBEPUTENHOCT U Aa He
paskpuBa MAU pa3npocTpaHaBa uHPOpMauva 3a
Apyrata CrtpaHa, cTaHana M M3BeCTHa NpU MAKU NO
nosog, M3MbHEHUETO Ha Lorosopa
»KOHPUaeHUMaNHa nHbopmauma“.
KoHdupaenumanHa nHdopmauma sknousa, 6e3 ga
ce orpaHuyaga [0: OOCTOATENCTBA, CBbP3aHU ¢
TbProBCKaTa AeWHOCT, TEXHUYECKUTE npouecy,
NPOeKTU Unu PpuHaHcn Ha CTpaHWUTE, KAKTO W HOY-
Xay, n3obpereHun, MONE3HU MOZENN WAU APYTK
npaea oOT nogobeH xapaktep, CBbp3aHU C
u3nbAHeHMeTo Ha Jorosopa. He ce cmaTta 3a
KoHduaeHUMaNHa UHpopmaumara, Kacaelua
HaMMEHOBAHMETO  HA  W3MBJHEHUA  NPOEKT,
CTOWHOCTTa M NpeAMmeTa Ha To3u [lorosop, ¢ oriep
6baeulo nososasaHe Ha NpuAo6UT npodecmoHaneH
onut oT U3NBJTHUTENA.

KoHduaeHunanHa nupopmauus sknousa, 6es aa
Ce oOrpaHuyaBa [0: BCAKaKBa  (PMHAHCOB],

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2.. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information  shall mean any
information or data including but not limited to: any
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TbProBCKa, TeXHWYECKa MAM Apyra uHdopmauwms,
aHanu3u, CbCTaBeHW MaTepuanu, uscaegsaHua,
OOKYMEHTU WAW ApyrM MaTepuanu, CBbP3aHu C
6usHeca, ynpaBneHUeTo Uau AeUHOCTTa Ha Apyrata
CtpaHa, OT KaKBOTO M Ja € eCTeCTBO WM B KaKBaTo
M Aa e ¢opma, BKNOYUTENHO, (QUHAHCOBU U
onepaTMBHU pe3yaTaTH, Nasapu, HacToAWM WU
NoTeHUMANHU KAUEHTH, COOGCTBEHOCT, METOAM Ha
pabota, nepcoHan, AOrOBOPU, aHraXXMMEHTH,
NpaBHYU BbNPOCK WAW  CTpaTernu, MNPOAYKTH,
npouecKH, CBbpP3aHU C AOKYMEHTALMA, UYEPTEXM,
cneuudukaumu, ouarpamu, MNIaHOBE,
yBefoMNeHusa, gaHHu, obpasum, mMoaenn, mocTpu,
coptyep, COPTYEepHU NPUNOKEHWUA, KOMMIOTHPHM
YCTPOMCTBA UM APYrM MaTepuany UAmn 3anucy Wim
apyra MHPoOpmauma, HE3aBUCUMO LA B MUCMEH
WAN YCTEH BUA, MW CbAbPKalla ce Ha KOMNIOTbPEH
AWCK AW [pYro YCTPOWCTBO.

(2) C u3knoueHme Ha cnyyauTe, NOCOYEHM B an.3 Ha
To3n uneH, KoHbuaeHumanHa uHbopmaumna moxe
Aa 6bae paskpusaHa camo cnieg NpeaBapUTESIHO
nucmeHo ogobperue oT gapyrata CTpaHa, Kato ToBa
cbrnacve He MoXe pga Obde  OTKasaHo
6e3npuunHHoO.

(3) He ce cuuTa 3a HapyleHWe Ha 334b/BKEHUATA 3a
Hepa3KkpusBaHe Ha KoHduaeHumanHa uHpopmaums,
KOraTo:

1. vndpopmaumaTa e cTaHana uam ctaa nyb6amuHo
AoctbnHa, 6e3 HapywaBaHe Ha To3u [loroBop OT
KoATo U aa e oT CrpaHuTe;

2. nHpopmaLMATa ce M3UCKBA NO CU/aTa Ha 3aKOH,
MPUNOMKMUM CNPAMO KOATO M Aa e oT CTpaHUTe; unm
3. NpefocTaBAHETO Ha MHpOpMaUMATa Ce U3UCKBA
OT perynatopeH WAU Apyr KOMMETEHTEH OpraH M
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/bKHa A3 U3Nb/AHU TaKoBa
M3MCKBaHe;

B cayyaute no Touku 2 unu 3 CrpaHarta, KOATo
cnegga aa npefoctasi MHGoOpmauuaATa, yBeaOMABA
He3abasHo apyraTta CrpaHa no [orosopa.

(4) 3apbnkeHuaTa NO Ta3u Kiaysa ce OTHACAT o
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapsA 3a M3Mb/HEHUETO Ha
Te3n 3a4b/KeHUA OT CTpaHa Ha TakuBa nMua.
3alb/KEHNATA, CBbP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHdunaeHuuanHata nHpopmaums ocrasar 8 cuna u
cnep npekparasaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

MNy6AuYHM U3aBAEHUS

Yn.52. WUBMBAHUTENAT Hama npaso pa pasa
ny6anyHm usaenenns u cobobuieHns, aa pas3kpuea
WK pasrnacABa Kakeato U aa e MHopMaLUsa, KOATO
€ No/yYyW/1 BbB BPb3Ka C U3BbpLIBAHE Ha Ycayrure,

kind of financial, commercial, technical or otheT\
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
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npeameT Ha To3u [lorosop, HeE3aBUCUMO Janun e Bb3
OCHOBA Ha AaHHKU U Matepuwanu Ha Bb3/IOXKUTENA
unn Ha pesyntatm ot pabotata Ha U3NBIAHUTENSA,
6e3 npenpapuTeNHOTO MUCMEHO CbFlacue Ha
Bb3NOKWUTENA, koeTo cbrnacMe HAma ga 6vae
6e3npUYMHHO OTKazaHo unn 3abaseHo.

ABTOpPCKHM npaBa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacaBaT, Ha OCHOBaHUe
un.42, an.l ot 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO MpPaBo M
CPOAHUTE My NpaBa, Ye aBTOPCKMTE MpaBa Bbpxy
BCUMUYKU AOKYMEHTU U MATEPUANK, U BCAKAKBU pyru
eNeMeHTU WM KOMMOHEHTH, Cb3AaZileHn B pesynTat
Ha WAK BbLB Bpb3Ka C u3NbaHeHUeTo Ha Joroeopa,
npuHagnexat msuano Ha Bb3/IOXKUTENA & couwusa
obem, B KOWTO 6Mxa NpUHaZNEKaNAM Ha aBTopa.
U3NBAHWUTENAT aeknapvpa u rapaHTupa, 4e Tpetu
JiMLia He npuTexkaBaT npaBa BbpXy M3roTBEHUTE
OOKYMEHTU U APYrYU pe3yaTaT OT U3NbAHEHUETO Ha
[Jorosopa, kouTo MoraT ga 6baar obekT Ha
aBTOPCKO npaso.

(2) B cnyuvaii ue 6baE YCTaHOBEHO C BAA3NO B CMAa
cbpebHO  peweHue MAM B CAyyald  ue
BL3NOXKUTENAT n/namn M3NbAHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BLBEXAAHETO WU
M3MON3BaHETO Ha  AOKYMEHTM  UWAN  Apyru
maTepuanu, CbCTaBeHU Npu U3NbAHEHWUETO Ha TO3U
[loroBop, e HapyweHo aBTOPCKO NpPaBO Ha TPeTo
nuue, U3SMBAHUTENAT ce 3agbakaBa ga Hanpasu
Bb3MOXHO 3a Bb3/IOXNTE/IA nsnonssaHeTo um:

1. ypes npomaHa Ha CbLOTBETHUA AOKYMEHT WK
martepuan; umm

2. uype3 3amAHaTa Ha €/IeMEHT OT Hero Cbe
3alUMTEHM aBTOPCKM MNpaea C APYr e/fieMeHT CbC
CbllaTa GyHKLUA, KOWTO He Hapyllasa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeTH NLA; UK

3. KaTo no/sy4u 3a CBOA CMEeTKa paspelleHue 3a
nonsBaHe Ha NpoAyKra OT TPETOTO NNLE, YMUTO
npaBsa ca HapyLlueHu.

(3) Bb3/IOKUTENAT yBegomasa UIMBAHUTENSA 3a
npeTeHunMTe 3a HapyleHu aBTOPCKM nNpaBa OT
CTpaHa Ha TpeTu aAuua B cpok ao 30 aHuM ot
y3HaBaHeTO MM. B cnyuai, ue TpeTn anua npegasart
OCHoBaTe/iHK npeTeHunn, W3MBAHUTENAT Hocu
Mb/IHaTa OTrOBOPHOCT M NOHACA BCUYKM LIETH,
npovstuyauy ot ToBa. Bb3NOKUTENIAT npuennua
WU3Mb/IHATENA B eBeHTyaneH Cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO MpaBO BbB Bpb3Ka C M3MbAHEHUETO No
forosopa.

(4) MBNBNHUTENAT 3annawa Ha BB3INOKUTENSA
obesweTeHne 3a nNpeTbprneHuTe  Bpeau M
nNponycHaTuTe NOA3W BCNeACTBUE Ha OKOHYaTe/IHO
NPU3HATO HapyLWeHWe Ha aBTOPCKK MpaBa Ha TpeTU

whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.
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MpexBbpisHe Ha NpaBa M 3aAbAMEHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHMTe HAMA nNpaBo Aa
NPexBbpAsA HUKOE OT npaBaTa M 33a4b/HKEHUATA,
npousTUyaulm oT To3n Jorosop, 6e3 cbrnacueTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B3emaHusa no
[orosopa morat ga 6bAaT NpPexBbPAAHU WU
3an1araHK CbrnacHo NpUAOKUMOTO NPABo.

N3meHeHus

Yn.55. To3un Jorosop moxe Aa 6bae N3MEHAH camo
C AONBAHUTENHU CROPA3YMEHUA, W3FOTBEHW B
nucmeHa dopma u nognucaHun ot agete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C UBUCKBAHUATA U OrpaHUYEHnATa Ha
30M.

Henpeogonuma cuna

Yn.56.(1) Hukos ot CrpaHuTe no To3n [lorosop He
OTrOBapA 3@ Heu3NbAHEHME, MPUYUHEHO OT
Henpeoaonanma cuna. 3a uenuTe Ha To3u [lorosop,
»HENnpeogonvma cuna“ Mma 3HayeHueTo Ha TOBa
NOHATUE NO CMUCBHAA Ha 4n.306, an.2 oT TbproBckua
3aKOH.

(2) He moxe pa ce nososaBa Ha HenpeogonMma
cuna CrpaHa, Koato e 6una B 3a6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTaBNABALLO
Henpeoaoauma cuna.

(3) Crpanata, KoATO He MoOXe [a WUSMBAHU
334bNKEHUETO CU MOpaau HenpeogoUMa cuna, e
OTbXKHa A3 npeanpueme BCUMYKM  AEUCTBUA C
rpuxkarta Ha A06bp CTONaHWH, 3a ga Hamaan Ao
MWUHUMYM NOoHeceHUTe Bpeau u 3arybu, KakTo 1 aa
yBeAOMM NMUCMEHO ApyraTa cTpaHa B Cpok go 10
AHW OT HacTbNBaHETO Ha Henpeoao/MMaTta Cu/a,
KaTO NOCo4YuM B KaKBO Ce CbCTOM HenpeojoAumaTa
tuna W BBIMOXHUTE nocneguuu OT Hea 3a
u3nbaHeHWeTO Ha [orosopa. Mpu HeyBegomaBaHe
ce Ab/mkM obesweTeHe 3a HaCTLNUAUTE OT TOBa
Bpeau.

(4) [Ookato Tpae Henpeoao/MmaTta  CUAQ,
U3NbAHEHWUETO Ha 3aAb/DKEHMATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HAaCPeLHN 3a4bAXKeHUA Ce cnupa.

(5) He moxe pga ce nosoeaBa Ha HernpeoaoaMma
cuna CrpaHa:

1. koATO e 6una B 3abaBa UAK APYro HeUsMbAHEHUE
npeaun HacTbNBaHeTo Ha HENPeo4oIuMa CUNa;

2. KoAITO He e uHdopmupana apyrata CTpaHa 32a
HacTbNBAHETO Ha HENPeOoA0AMMa CHNa; AU

3. UMATO HeBPEKHOCT AN YMULINEHU JEelCTBUA UK
besgeicTBua ca [0BEAM [0 HEBBH3MOXKHOCT 3a

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
ymnato of which have brought about an impossibility
of contractual performance.
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n3nb/IHEHNE Ha ,ﬂ,Ol‘OBOpa.

HUULOMXKHOCT Ha OTAENHU KNay3un

Yn.57. B cnyvail, ye HAKOA OT KNaysuTe Ha TO3U
[loroBop e HeAeWCTBMTENIHA WM HENPUIOKUMA,
TOBa He 3acara ocTaHanure Knaysu.
HepelcTBUTENHATA MM HENPUAOKMMA Kiay3a ce
3aMeCTBaT OT NOBEe/IUTeNHa NPaBHa HOPMA, aKo UMa
Takasa.

YeegomneHus

Yn.58.(1) Bcuukm ysegomneHua mexkgy CrpaHute
BbB Bpb3ka € TO3M [orosBop ce M3BbLPLIBAT B
nucmeHa ¢opma M morart ga ce npegasaTr AMYHO
WAK upe3 npenopbYyaHo NUCMO, MO Kypuep, no
haKc, enekTpoHHa nouia.

(2) 32 uenuTe Ha TO3Mn [oroBop AaHHWUTE M NuLaTa
3a KOHTAaKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKTo cneasa:

1. 3a Bb3/IOKUTENA:

Appec 3a KOpecnoHAeHUuA:

KoHtyprnoban Mapuua UsTok 3 ALl, 1505 Codua,
6yn. CutHakoBo N2 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Slnue 3a  KoHTakT: Kpacumup  HeHos -
M3nbaHuTeneH aupektop

2. 3a 3NBNHUTENSA:

Aapec 3a KopecnoHAeHLUMA:
rp.Crapa 3aropa yn.Papeukn Ne 22
email elit_montaj sz@abv.bg

Ten.: 042 600738 dakc: 042 600738
JNnue 3a koHTakT: CtedaH Abagskues

(3) 3a pata Ha yBegoM/IeHMETO Ce cuuTa:

1. pataTa Ha npepaBaHeTo — NPM IMUHO NpeaBaHe
Ha yBeJOM/IEHNETO;

2. paTata Ha MOWEHCKOTO KnelMmo Ha obpatHara
pasnucka — Npu usnpauiaxHe no noiuaTa;

3. AaTata Ha [ocTaBKa, oTbenAsanHa BbpXy
Kypuepckata pasnucka — npu  u3npawaHe Mo
Kypuep;

3. pataTta Ha npuemaHeTo — Mpu uM3npauiaHe no
dakc;

4. pavata Ha nonyyasaHe — NpU u3npawaHe no
€/1eKTPOHHa nouia.

(4) Bcaka KopecnoHaeHuumn mexay CrpaHuTe we ce
CYnTa 3a Ba/IMHA, aKO e U3NpaTeHa Ha NOCoYEeHUTe
no-rope agpecu (B T.M. E€NEKTPOHHW), upes
MOCOYEHUTE NO-TOpPe CPeACTBa 3a KOMYHMKauua M
Ha MocoYeHUTe nua 3a KoHTaKT. Mpu npomaHa Ha
nocoyeHute agpecu, TenedpoHM U Apyrn AaHHM 33

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora, 22 Radetski str.
email elit montai sz@abv.bg
Tel.: 042 600738 Fax: 042 600738
Contact person: Stefan Abadjiev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(&) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
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KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e p/bXHa p;a
yBeAOMM Apyrata B NMCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHu OT
HacTbfBaHe Ha npomaHaTta. Mpu HeusnmbAHeHUe Ha
TOBA 3afb/IKEeHWe BCAKO YBEAOMAEHUE e Ce CYMTa
3a Ba/UOHO BPBYEHO, aKO € WM3NPaTeHO Ha
NOCOYEHUTE no-rope agpecyu, Ypes OMUCaHUTE
CpeacTBa 3a KOMYHUKaUMA U Ha NOCOYEHWUTE Nnua
3a KOHTaKT.

(5) TMpu npeobpasyBaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomsaHa Ha HauMeHOBaHWeTO, npasHO
opraHusauuoHHata ¢opma, cefanuiLeTo, ajpeca
Ha ynpasneHue, nNpeameta Ha AeWHOCT, CpOKa Ha
CbllecTByBaHe, OpraHUTe Ha ynpaBNeHWe U
npeacrasutenctso Ha U3MbJAHUTENA, cbwmar ce
3agbakasa Aa ysegomu BBL3INNOKUTENA 3a
nNpomMAHaTa B CPOK A0 5 (neT) gHWU OT BNMCBAHETO 1
B CbOTBETHUA PEFUCTDBP.

E3unK

Yn. 59. (1) Tosu Jorosop ce CkNoYBa Ha Gbarapcku
W aHrMMIACKM e3uK. B cnyyall Ha npoTuBopeuwe,
NpeauMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6bArapcku esuk.

(2) Npunoxumuar e3mk e OGbarapcku U e
3ab/XKATENEH 332 M3N0A3BaHE NPU CbCTaBAHe Ha
BCAKAKBM JOKYMEHTH, CBbP3aHW C M3MbAHEHWETO
Ha [loroBopa, B T.M. yBeAOMNEHWA, MPOTOKOAM,
OTYETU WU AP., KAaKTO M NpU NpOBeXAAHeTo Ha
paboTHu cpelwym. Bcuukn pasxoam 3a npesos, ako
6bpat Heobxoaumu 3a UIMNBLAHWUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

MMpUNoKUMOD NpaBo

Yn.60. Tosu [lorosop, B T.u. [PUAOKEHUATA KbMm
Hero, KakTo U BCUYKU NPOM3TMYALLN UM CBbP3aHU C
HEero CrnopasymMeHusA, M BCUMYKU CBbBP3aHU C TAX
fipaBa M 3aA4b/XeHus, Wwe 6baaT nogYMHEHU Ha U
Llie ce Tb/IKYBaT CbracHo 6bArapckoTo Npaso.

PaspewasaHe Ha Cnopose

Yn.61. BcuukM cnopoBe, MOPOAEHU OT TO3M
[lOroBOp MM OTHacAWM ce A0 HEro, BKNIOYUTENHO
cnoposeTe, MOPOAEHU WMAM OTHacAWM ce A0
HEerosoTo TbJ/IKyBaHe, HeaelCTBUTENHOCT,
U3NbAHEHWE UK NpeKpaTABaHe, KaKTO 1 CropoBeTe
3a nonbnBaHe Ha npasHOTU 8 J[loroBopa MM
npucnocobaBaHeTo MY KbM  HOBOBBL3HMKHAMN
obcroaTenctsa, e ce ypexaar mexay CrpaHuTe
4Ypes3 NperosBopwu, a NpPU HEMNOCTUraHe Ha covraacue —
CNOpbT We Cce OoTHacA 3a pelwasBaHe oOT
KOMMNETEeHTHUA 6bArapcku cba,

days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and
English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.




YnpasseHwe Ha A0roBopuUTe

Yn.62. 3amecTHMK [UPEKTOPbT MO PEMOHT Ha
KoHtyplnoban OnepeiiwbHc Bobarapua AL e
YMb/IHOMOLEH C OMEpPaTMBHOTO YyMpasAeHWe Ha
gorosopa.

Yn.63. BBLINOKUTENAT sb3nara pabota Ha
M3Mb/IHUTENA cobrnacHo cnegHUTe YMpaBAEHCKU
akrose:

MpoTtokon Ne 1 3a Bb3naraHe M Ha4yano Ha pabotara;
MpoTtokon Ne 2 3a Ha4yano Ha paboTtaTa /napTuaarta;
Mpotokon Ne 3 3a npegocTaBsHe Ha PailioHU U
CLOPBIKEHUA;

Mpotokon Ne 4 3a npeycrtaHOoBABaHe Ha paboTaTta
/naptmaara

Mpotokon Ne 5 3a npogbn:kaeaHe Ha paborata
/naptugara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (OTCpouyBaHe) Ha
paboTara / napTugara

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpweaHe Ha pabortara
/naptvaara

MpoTtokon Ne 8 3a BpbujaHe (U3gasaHe/npuemaxe)
Ha PalOHUTE N CbOPBIKEHUATA

flpoTokon Ne 9 3a KOHCTaTUPaHK pasnnuua
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemeHHO npuemMaHe Ha
pabotute

MpoTokon N2 12 3a OKOH4YaTeNIHO NpUemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npepocTaBAHe TEXHUUYECKU
cpeacTtea cobcTBEHOCT Ha BbanoxuTena

MpoTtokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha MaTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npepaBaHe 3a eKcnaoarauma Ha
KpaH efekTpuyecku

MpoTokon Ne 16 3a npefaBaHe 3a eKcrnnoaTauma Ha
Tendep enekTpudeckn

Pernctsbp Ha AeitHoCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBKKA
Mpuemo—npenasaTesneH NPOTOKON

JonbaHuTenHu pasnopenbm

Yn.64. Crpanute noTBbPKAABAT, uYe npM
yNpaB/ieHNETO Ha AENHOCTTa CU M BLTPELIHUTE CH
oTHoweHna BBLINOKUTENAT, u USMBAHUTENAT
AEWCTBAT KaTo Ce N030BaBaT Ha NPUHLMAUTE, KOMTO
Ce CbAbLPXKAT B AHTUKOPYNUUMOHHATa NOJUTUKA 33
Bb3/IOKUTENA — Npunoxenne 6, KopekcsT Ha
nosegeHne 3a floctasunka — Mpunoxenue 7 wm
Ceptudukar Ha goctaBuMKa - 3akoHu 3a HanaraHe
Ha CaHkuuu — MMpunoxenne 8. CrpaHute Hama ga
npeanpuemat AeiCTBUA, KOUTO Ca B HapylleHWe Ha
Te3n NOAUTUKM unu, KouTo b6uxa posenn Ao
Hecna3gaHeTo uUM. CTpaHWTe ce cnopasymaBsaT, ye
10 OTHOWEHWE Ha ycayrure, NpeaocTaBeHu no
KOMTO 1 Aa 6uno forosop, 6Un Toi NUCMEH UAU He,

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work {lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,




HUTO  CTpPaHWTE, HWUTO HAKOWK OT TexHuTe
COBCTBEHMLYM, CAYXWTENW, AbLWIEPHU APYIKECTBa,
MW [JO0KOAKOTO UM € WU3BECTHO, NOCPeAHUUU MAK
npeactaBuTeny, HAma ga npaeaT, obewasaT Aa
ofobpat HanpaBaTa Ha Npea/ioXKeHWe 3a NoAapbK
MAN NANallaHe, BKAKUUTENHO 6€3 orpaHuuYeHue,
noaanbata wnau obewjaumeto 3a noganba Ha ceoi
XOHOpap WK ApYrM CpeacTBa, KOMTO Ca MOAYYNIIN,
nonyyasaT wAM e MOAy4aT No JOroBop ¢
KoHTyplnoban, Ha wnu B nonsa Ha [bpxaseH
CNy>KuUTen uanm yneH oT CeEMEenCcTBoTo UAUM BAU3BK
CbAPYKHMK Ha [bpxkaBeH Cny:uTten, nNpako wuan
KOCBEHO, C Lies HenpaBomepHo Aa: (i) noeause Ha
AeicTane uau pewerune Ha bpxasHua Cayxuren B
KauyecTBoTo My/i Ha ANBMKHOCTHO Jsinue; (ii) cknonu
ObpaBHua Cnyxuten Aa M3BbPWM MAM A He
npeanpueme OeicTBUMe B HapylleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3apbnkeHve; (iii) nonyum HenpasomepHo
no — U3rogHu ycnoeus; nam (iv) cknouu JbpasHus
CnykuTen pa wu3non3Ba CBOETO BAWAHME Ja
Bb3AEUCTBA BbPXY HOENCTBME WAM PEILEHWE Ha
NpaBuUTE/ICTBOTO (BCAKO egHO OT ropecriomeHaTute
npepacraenssa ,3abpaHeHo nnawaHe ). BcAka
cTpaHa Tpabea HesabaBHO Aa yBegomMM ApyraTa 3a
Ha/IMuKETO Ha KakBOTO M Jda 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

4n.65. U3NMBJIHUTENAT pexknapupa, noanuceaniku
HacToAwWwnA  AOroBOp, 4Ye e  3ano3HaT ¢
ApyxecrBeHaTta nonutMka Ha Bb3/IOKUTENA
OTHOCHO HECBIN1aCMeTO Ha CbUA C EBEHTYaNHO
npexsbpnsHe Ha B3emaHWATa NO [AOFOBOP 3a
Bb3naraHe Ha obwecTBeHa nopbYKa, nNpeaBup,
KOETO BCUUKMW yBEAOM/IEHUA, OTNPABEHU KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMAa Aa npousBedaT HeobXoaAMMOTO
henctsue.

Exzemnnsapm

Yn.66. To3u [loroeop ce cbecToM oT 23 /aBageceT u
TpW/ CTPaHULM M € M3roTBEeH W nognucaH B 2
eHoob6pa3HKn eksemnaapa — NO eAMH 3a BCAKA OT
CTpaHure.

MpunoMeHun:

Yn.67. Kbm TO3M [loroBop ce npunaraT U ca
Hepa3genHa YacT OT Hero cnegHuTe NPUAOKEHNUA:
Mpunoxenne Ne 1 — TexHuuecka cneundmKaums,
06w ycnoeums u CnopasymuTeneH NpoTokon no T6;
Mpunoxenne N2 2 — TexHUYeCKo NpegoKeHre Ha
M3MNbIAHUTENSA;

MpunoxeHne Ne 3 — LleHOBO npeasioKeHUEe Ha
M3MBbAHUTENA 1 npoTOKOA OT fOrOBapAHeE;
Mpunoxxenne Ne 4 — CnucbK Ha NepcoHana, KOMTo

employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.66. This Contract consists of 23 /twenty three/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and

Protocol from negotiation;
Appendix 4 — List of the staff to execute the

Crp. 220723




e M3NbAHABA NOPDBUKATA],

MpunoxeHue Ne 5 — MapaHumMa 3a n3nbaHeHuUe;
MpunoxkeHne Ne 6 — AHTMKOPYNUMOHHATA NONANTUKA
Ha Bb3/IOKUTENIA n [eknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATa NOMUTHKA;

Mpunoxenne Ne 7 — Kopgekc 3a noBeaeHue Ha
[OCTaBUYMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTdUKAT Ha LOCTABYUKE -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUuK

Mpunoxenne N2 9 — [paduk 3a PeMOHTM Ha

6nokose 1,2,3u4

Hpacmwyf@ﬂém

Bb3/IOXUTEN:

//ﬁ f_{_ A/O

Hyum‘o Au (Dep,ﬂ,lﬁHaF-!,ﬂ,O
YneH Ha CvBeTa Ha gupeKTopute

)

CTethH Aﬁaﬂﬁwea
Ynpasurten

U3NbJIHUTEN:

Contract

Appendix 5 ~ Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

QlJImto Di Ferdln do
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR: e

Manager
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